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The English Alphabet 

! ABCDEFGH I J KLMNOPQRSTUV 
ftbcde fgh i jk ImnopqrstuT 

WXYZ 

w X y £ 



Of these Letters the following are Vowels : 
a e i o u and sometimes w and y 
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x: fi c is x: wagbairah 

Note. — ^The vowels^ whether long or shoit^ with the point under^ 
epres ent the ^.^ 



The Powers of the LeHers in the Hindustani Alphabet, 

Vowels, 



^ wofnan ji 


par 


a woman 
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$ art 
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bad. 
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th fai'hen 3i^' 


thand 


gh ghostly, ^ar^le**^ 


ghma. 


g «ay, /Acta c^jI? 


§abit 


f ;?ad 


J^ 


'f«i\ 


j ^USt y)Va. 


jin 


q fuoit 


r*^' 


^adam 


jh jud^eAale ^j^fa. 


jhaxk 


k Aeep 




A^an 


ch cAurcA U- 


cU 


kh blaoA^heath ^^ 


fcAana 


chh churcA-Aill tj^4^ 


cAAapa 


g 90 
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dAaram 
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U^.J 
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1 ^est y^-^ 


§ikr 


w was 


•"-T^ 
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raz 


h Aere 
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Aazar 


y eternel(Fr.)'J/i 


parna 


y you 




yar 


fh BoerAaave^*/i 

— 1 


parAna 


* pro. as ic 


1 the act ( 


of garfirlinfl: 


s «eal J^J 


zab&n 


the throat. 
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a ) America, 6, J art. i t tn. i ^^ police, u ^ push. 



He possesses great ability. 

I am unhappy at your absence* 

Take as unich as you please, I have abundance. 

He goes to an academy daily. 

I still retain my Hindustani accent. 

I beg your acceptance of this book. 

Have you an account with him ? 

She has a very bad tooth-acAe. 

He has many acquaintances. 

Good actions deserve our praise. 

He has received an addition to his salary. 

Pray can you tell me his address? 

I asked, but they refused me admission. 

Of what advantage will that be to me ? 

She has long been in adversity. 

I saw the advertisement in yesterday's newspaper. 

What is your advice in this affair ? 

He shows great affection for the people. 

They have sufiered great ajfliction. 

Her age is not more than ten years. 

Do you know who is his agent ? 

What agreement had you with him ? 



BAHSI ASMA^ 
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u ^ rtile. e ^^ there, ai ^ aisle, o - note, au . c<w. 
-t ' 

Us ki khub istiaddd hai. 
: Tumhari ghair-hdzirl se main ghamgin hun. 
{ Here pas bakut hai ; jis kadar chaho us kadar lo. 

Wuh madraae men har roz jata hai. 

Main abtak Hindustani zaban ka lahjak rakhta hun. 

Ap mihrbani karke is kitab ko apne pas rakhiye. 

Tum kya kuchh 1}i8dh is ke sath rakhte ho ? 

Us ke ddnt men bara dard hai. 

Us ke bahut dost hain. 

Nek kdm laiq tarif ke hota hai. ** 

Us ke darmahe par izdfah hua hai, 

Tum us ka fhikdnd bata sakte ho ? 

Main ne chaha andar jine ko ; unhon ne mujhe j&ne nah diya. 

Us men mera ky if didah hoga ? 

Wuh bahut din se musibat men pari hai. -^ 

Eal khabar ke kaghaz men main ne wuh iahtihar dekhi. 

Is kam men tumhari kya ^aldh hai .' 

Wuh logon se bahut doati rakhta hai. 

Unhon ne bahut ranj uthaya. 

Das baras se ziyadah us ki umar nahin hai. 

Tum jante ho us ka gumdshtah kaun hai ? 

Us se tum ne kya iqrdr kiya hai ? 



a I Jmetiea. £ t ^« i } txi* ^ <^ poltce. a | pt^sh 

• 

I saw an alligator in the Ganges. 
He made me an allowance of ten rupees. 
Have you got this yearns almanac ? 
I have not yet learned the alphabet. 
What alteration shall 1 make ? 
What is the amount of your bill ? 
Do you know this animaVa name ? 
There are sixteen annas in a rupee. 
Can you give an answer to this question ? 
He made no apology for his conduct. 
He made an appeal to Government. 
She made an application to the judge. 
Does this meet your approbation f 
There are five arches in the veranda. 
He uses very strong arguments. 
I am now learning arithmetic. 
The king was at the head of his army. 
Have you heard of his arrival f 
I am not acquainted with that art. 
They deal in various articles. 
I saw a great assembly of people. 
Can no one give me any assistance f 
He expressed great astonishment. 
Are you acquainted with astronomy f 
He is now become an atheist. 
Your attendance there is required. 
She pays attention to learning. 
By profession he is an aitorney. 



, ^ • . . ■ ^ . .. ^. . , 

u rttle. e ^ t]i«*e. ai ^^ aisle, o , ndte. an . cowf. 

Main ne ek magar Ganga men dekha. 

Us ne miijh ko das rupiye ki efa^^tiH di. 

Tumhare pas is baras ki ttxq^him hai ? 

Main ne alif he abhi yad nahin ki. 

Main kya tabdil kariinga P 

Kyi jama hai tumhare hisab ki ? 

Turn kya is jdnwarki nam jante ho? 

£k rupiye men solah dne hain. 

Tum is sawal kijawdb de sakte ho ? 

Us ne apne fel-i-bad ka u^ar nah kiya. 

Us ne Kampani mei) darkhwdst ki. 

Us ne arz ki hakim se. 

Is men tum rdzi ho ? 

Baramade men panch mihrdb hain. 

Dalilen uski bahut qavi hain. 

Main abhi siydq sikhta hiin. 

Bidshah apne lashkar ka peshwa th^. 

Tum ne us ke pahunchne ki khabar suni ? 

Main nahin janta hun us hunar ko. 

We karbar karte hain har rakam ki chiz ka. 

Main ne dekha bara guroh admion ka. 

Kya koi meri madad nahin kar sakta ? 

Us ne apna bahut tdjjub ishkar kiya. 

Tum ko nujUm ke ilm men dakhal hai ? 

Wuh abhi dahriyd hiia hai. 

Wahan tumhara hdzir hond zariir hai« 

Wuh dil lagakar parhti hai. 

Wuh wakdlat'peahah hah . . - 



6 



a ) ilmerioa. 6, T art. i t tn. i ^ police, u t ptish. 



There is no end to his avarice. 

Do you mean to attend the auction f 

He is by trade an attctioneer. 

What is the average of attendance at your school ? 

Who is the author of this book ? 

He is now in authority. 

Bring an awe and chop this wood. 

Is he still a bachelor f 

Put this money in a bag. 

The soldiers departed this morning with their baggagi 

Are you willing to give bail for him ? 

What is the balance of my account ? 

Open this bale of cotton. 

That vessel has come in ballast. 

These are bankers in Calcutta. 

He is lately become a bankrupt. 

He has bought twenty bare of iron. 

You have made a bad bargain. 

I have sold my twenty barrels of pitch. 

Put these things in a basket. 

Bring some water in a basin. 

He wears a very long beard. 

He is ill, and confined to his bed. 

I have been stung by a bee. 

There is a beggar at the door. 

Here is neither beginning nor end. 

This is very bad behaviour. 

Has the medicine afforded you benefit f 



I 

! T 

^ • • 

(k . rtilA. « ^ tl^re. ai t^* atsle. o . note, au cmcr* 

Us ki ^ama ki intiha nahin. 

NUdm men jaoge P 

Wuh nilam ka kam karta hai. 

Tumhare maktab men kitne larke anddxi £te bain ? 

Eaun bai mu^annif is kitab ka ? 
: Wub is waqt bqrsar-i-huklimat bai. 

Lao ktdhdri; lakri cbiro. 
[ Eya wub abtak kunwata bai ? 
I Is rupiye ko thaili men bbaro. 
! Sipahi fajar ke waqt apna aabab lekar kucb kar gaye. 

Turn us ke zdmin bua cbabte bo ? 

Mere hisab ki kya nAasan bai ? 

Rui ka gathar kbolo. 

Wub jabaz khali aya bai. 

We sab sarrdf Kalkatte men bain. 

Wub tbore din se muflia bo gaya. 

Us ne bis ^ukre lobe ke mol lie. 

Turn ne jo nirkh kiya us men nuqsan boga* 

Main ne alqatri ke bis pipe becbe. 

Aakbo in sab cbizon ko fokre men. 

Zari sa pdni tasht men lao. 

Us ki 4drhi bari bai. 

Wub bimar aur bistar par pa^ a bai. 

Bhar ne mujbe dank mara. 

Darwaze par ekfaqir bai. 

Nab us ka awwal bai nab al^bir. 

Yih babut bdri ddat bai. 

Turn ko is dawa se kucbb fdidah ^&$il bua ? 
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a I America. & | art. i \ tn. i ^ poltee. u "f ptisb. 
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I have been three years in Bengal. 

Give me your billy I will pay it. 

What bird is this ? 

The blame rests only upon me. 

By the blessing of God I am better. 

Where there is blossom^ we expect fruit. 

Here are a great many blunders. 

Fix a bolt on the window-shutter. 

He wishes for a bond to this amount. 

I have been to the bookseller'^s. 

Put this oil into a bottle. 

Read to the bottom of the page. 

He sat on the bough of a tree. 

Having made a bowy he sat down. 

Bows and arrows were formerly used in war. 

What shall I put in this boof ? 

He is a very clever boy. 

That lady wears bracelets. 

That tree has many branches. 

Dotf t you know brass from copper ? 

This is very nice bread. 

What is the breadth of that cloth ? 

I have run till I am out of breath. 

It is wrong to give or take a bribe. 

Bricks are made of this kind of earth. 

I saw both the bride and bridegroom. 

He has a horse, but no bridle. 

He is by trade a broker. 



9 , • , • 

vL . rale, e ^^ tiiere. ai ^ aisle, o . note, an . wm. 

[ujhe tin baras hue Bangale men. 

'um apni hisdh kifard lao, main adi kardngi. 

ih kya chiriyd hai ? 

aqat men taq§ir hai. 

huda Id mihrbdni se main ne irim payfi. 

&han gul hai, wahan umed mewe ki hai* 

ahan bahut ghalati hai. 

Turka khiiki men laga do. 

7\xh un rupiyon ka ianmsauk ch&ht& hai. 

[ain Kitdb-farosh ki ddkan men gayi fthi. 

I tel ko hotal men rakho. 

I saf^e ko nicAe tak parho. 

^arakht ki 4dli par wuh baitha« 

Vxxh aaldm karke baitha. 

'ir aur kamdn se agle logoQ ne laxai k{« 

3 ^andukche men main kya rakhdng&. 

Vuh bara qabil larkd hai. 

rs bibi ke hath men kare hain. 

Fs darakht ki bahutsi idliyd!^ hain. 

'umhen kya farq pital aur tanbe meo m^um nahiQ ? 

Ih bahut achchhi ro^i hai. 

Is than ki kya chaurdi hai ? 

iaio daufa yahan tak kih hedam ho gayi. 

lishwat lena aur dena bura hai. 

8 qism ki mitti se inten banain. 

fain ne donon dulhd aur dulhan ko 

Is ka ghori hiu, lagdm nahiQ« 

Vuh peshe meo daldl hai. 
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a I America, i T <irt* i | in. i ^ police, a T push. 



How much will be the brokerage f 

Here is ia&rt^^A, where is the paint ? 

Are you not afraid of that hull ? 

Where shall I put this bundle f 

The whole burden rests upon me. 

She caught a kutterfiy in the garden. 

There is a by-road through the wood. 

Are there cabbages in your garden ? 

That ship has lost her anchor and cable. 

This cage is to keep birds in. 

Where did you get that cake f 

This will be to them a great calamity. 

Have you made a calculation of the cost f 

The cow and calf were together. 

They pitched their camp near Burdwan. 

Buy me (for me) two candlesticks. 

Where did you buy this canvass ? 

He is a person of great eapacity. 

Where is the ship'^s captain f 

He has sent me a card of invitation. 

I have no care on that account. 

Of what does this ship^s cargo consist t 

He is a carpenter. 

Have you no case for this razor ? 

This is a very difficult case. 

In cash and notes I have 500 rupees. 

He is head cashier in the bank. 

Put these things in a cask. - 
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5 '- ' — ^ 

Us ki dal&li, kitni hogi ? 

Ek fwHqalam yahan liai, rang kahan hai F 

Turn us hail se nahin darte P 

Kahan main rakhiin is Qaihrk ko .^ 

Tam&m hojhh mujhe par hai. 

Us ne ek tutVi, ko hagh men pakra. 

Jangal men ek tang rdh hai. 

Tumhare bagh men kya kohiydn hain ? 

Us jahaz ka ra^sd aur langar gum ho gay&. 

Yih pinjrd chiriya ke liye hai. 

Kahan paya turn ne yih kulichd f 

Is se un par bari dfat hogi. 

^harch kitna hoga ? turn ne kya hisab kiya ? 

Gai aur hachhrd ekatthe biie. 

• • • 

Unhon ne Bardwan ke nazdik chdoni kL 
Bo shamaddn mere Uye mol lo. 
Yih tdf turn ne kahan mol liya ? 
Wuh bari istiaddd ka admi hai. 
Jahas ka sarddr kahan hai ? 
Us ne dawat ka ruqah mujhe bheja. 
Us sabab se mujh ko kuchh^ar nahin. 
Is jahaz men kya bhard hai ? 
I Wuh barhai hid. 

Kya tumhare usture ka khdnah nahin hai? 

Yih bari mushkil hai. 

Naqd aur kiaghaz milakar mere pas panch sau rupiye hain. 

Wuh Bank men sBidir-khazdnchi hai. 

Bakho in chizon ko pipe men. 



L. 



1% 

»■) JmeHea. i 'i tut. i \ in. i ^J, poUoe. n f push. 



m 



This €ai has very large claws. 

Have you seen to-day^s cataAqgue t 

Do you know the caiise of this ? 

What need of all this caution t 

Place this in the centre. 

This house has been built a century. 

I know this as a certainty* 

I have received from him a certificate of my Cftpad 

and good conduct. 
Here is plenty o{ chaffs but no wheat. 
Is this chain made of iron ? 
Take a chair^ and sit down. 
He writes only with chalk. 
Thare is no chance of seeing him there. 
He is gone there for change of air. 
What chapter shall we read ? 
He bears an excellent character. 
She draws pictures with charcoal. 
Tell me what will be the charge. 
He bestows a great deal in charity. 
This will give a check to his exertions. 
I saw a hen with ten chickens. 
I have known him since he was a child. 
Childhood^ youth, manhood, and old age. 
He has lately come from China. 
Why are all these chips here? take them away* 
I sent him a chit by last night's post. 
Cut this wood with a chisel. 
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8 ^//l ki bare bare panje hain. 

Kj niMin ki/ard kya turn ne dekhi bai ? 

["urn is ka sahab jante ho ? 

tni khabarddri kama kya zarur bai ? 

Ukbo is ko markaz men. 

rib 6Ap sau bariis ka ghar bai. 

if ain janta biin yib sack baL 

fain ne istiadad aur nek kbidmati ka ek Uydqat-ndmah us 

se paya. 
1h^ babut bai, kucbb gebiin nabin« 
[ya yib zanjir lobe ki bai ? 
Ihauki lo baitbo. 
Vub faqat khariyd se likbta bai. 
8 ki mulaqat waban mumkin nahin. 
Yub ab-o-bava ke tabdil ke liye waban gaya bai. 
i[aun bab bam paiben ? 
's ki bari izzat bid. 
IVub kode se tasvir kbencbtibai* 
'.% men kya kharch boga ? mujb ko zabir karo. 
IVub babut khairdt karta bai. 
fib apne kam se us ko haz rakbega. 
lAain ne ek murgbi ke satb das chuze dekbe. 
Vliun ne is ko larakpa/n se jana baL 
Larkdii jawani, muiibiq aur burbapa. 
Jse tbore din biie Chin se yahan aya bai. 
ifih sara kurkut yaban kyiin paia bai ? use le jao. 
Kal dak men main ne us ke pas ek khat rawanab kiya. 
[8 lakri ko rukhdni se kato. 



Ifci II 1^1— i 
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It was his own choice to do so. 

Mix some (Annamon with the other spices. 

One and a cypher make ten. 

They all sat in a circle* 

He is now judge o{ circuit. 

Has this coin been long in circulation f 

This is a curious circumstance* 

Calcutta is now a large city. 

He received us with great dvility. 

Have you any further claim on Mr. ^s estate ? 

Bricks are made of eZay. 

The attorney has written to his client. 

This climate is less healthy than that of Europe. 

What is the time by the church clock f 

There are many clouds ; it will rain. 

Some people ride in coaches j others go on foot. 

Madras is on the sea-coast. 

This vessel is a coaster. 

Sweep away that cobweb. 

He is now collector of Hoogly. 

Have you seen the new college f 

What is the English name of this colour f 

Take a comb^ and comb your hair. 

This affords me comfort in my trouble. 

Calcutta is a chief seat of commerce. 

A committee often manage the socie^. 

I have no companion* 

I shall beglad ofyour company to-morrow at one o^Ao^ 



I 
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ii ^ rtde. . e . ^ there, ai .^ aisle, o . note* su ^ opft* 

Js ne apni khwdhisk se yih kam kiya. 
Lur masali^on ke sath ddr-chini milao. 
ik par nuqtah dene se das hote bain. 
Ve sab dourah karke baithe. 
Lb wuh ddir sdir ka Jaj hai. 
s sike ka chalan kya bahut din se hda hai i 
rih iBJab tara^ ka dhwdl hai. 
i^alkattah bara shahr hai. 
lam se us ne bari tawdzu se mulaqat ki. 
Turn us Saj^ib ke mal par aur kuchh d^wi rakhte ho ? 
^itti se int banai hai. 
^akil ne apne muwakkil ko likha haL 
Niliyatiiab'O'hawd^ yahan kiab-o-hawasebahutachchhihaij 
Tum jante ho girje ki ghari men kya baja hai ? 
Bara abar hiia hai, pani khub barsega. 
Baze gdH par sawar hote hain, base paidal chalte haifi. 
hf andras samundar ke kindre hai. 
lifih jahiz samundar ke kindre chalne-wald hai. 
Makpi kijdld jhar dalo. 
Wuh ab Hiigli ka Tah^ilddr h^. 
Tum ne naya Madrasah dekha hiu ? 
Ingrezi men is rang ka nam kya hai ? 
Kanghi lo, aur sir jha^ro. 
Mere ranj men yih taaalli deta hai. 
Kalkattah sauddgari ka ek sardir shahr hai. 
Sosaieti ka ^laqah das Sahibon se hai. 
Mera koi adthi nahin hai« 

Do pahar par ek bajne ke bad tumhare muldqdt kame se 
main bahut khush hdnga. 
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He belongs to the house of Messrs. Alexander and 

Company. 
I am glad to be in bis company. 
There is no comparison between them. 
Ships are navigated by the compass. 
Why act thus, have you no compassion ? ' 

He is always coming with complaints. 
Sir, Mr. — sends his compliments to you, and begs, && |]j 



He is a compositor at the School-Press. 

Let us not indulge conceit, 

I have no concern in this business. 

This has caused her much concern. 

He has now left the concern^ and is no longer a partner. 

This is the conclusion of the chapter. 

I saw a great concourse of people. 

My condition at least is better than his. 

His conduct is to be commended. 

I place no confidence in what they say* 

The congregation assembled in church. 

There is no connection in the sentences. j 

She went without my consent. 

That is a matter of no consequence. 

Let us take this into considerqtion. 

His constitution is very strong. 

Treat no one with contempt. 

This is a continuation of the former part. 

Are you fond of conversation ? 
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Vuh Alaksandar ke ghar men aur shurakaon ke sat(i 

sharik hai. 
Is ki mufdhibat men main bahut khdshhdn. 
Jn donon men kuchh mushdbihat nahin. 
}ibUih-numa se jafaaz chalta hai. 
^is waste aisa karte ho ? Turn ko rahm nahin ata hai? 
Vuh hameshah ndlish karke ata hai. 
\.i Sahib, fulana Sa^db tumhen saldm kahta hai, aur istida 

karta hai. 
^uh Skiil-chipe-khine men haraf-jamane-wala hai. 
ilam sab dam&gh nah karen. 
!s kam men main kuchh qldqah nahin rakhta. 
[si se us ki bahut ^r hdi. 

ITs ne wuh qldqah cfahor diya; abwuh us men sharik nahin hai. 
iTih bab ka dkhir hai. 
Main ne bahut admion kd jamdo dekha. 
Kf era hdl us se bihtar hai. 
Us ka kdm tarif ki laiq hai. 
[Jn ke kahne par main iatibdr nahin kart£. 
$ab admi ^ama hue the kalisiyah men. 
[n jumlon men kuchh qldqah nahin. 
iVuh baghair meri ijdzat ke gai. 

Cuchh muzdyaqah nahin ; is men kuchh nuqsan nahin haL 
lam is muqaddame ko tajwix karen. 
[fizdj is ka bahut qawi hai. 
^isi ki hiqdral mat karo. 
fih pahle bab ka diisrfi hi^mh hai. 
luftogo kama tumhen bh&ta hai ? 
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Buy some cord^ and tie these things together. 

Is there no cork to this bottle ? 

There was great plenty of corn last year. 

Our correspondence has now ceased. 

What will be the cost of these articles ? 

They live in cottages. 

This country produces much cotton. 

Move this couch into the other room. 

She has a very bad cough. 

He is a member of the Supreme CoundL 

Let us regard good counsel. 

This is my native country. 

Buy for me a couple of razors. 

You possess greater courage than I. 

There is a crack in this bason. 

This milk produces no cream. 

God is the Creator of all creatures. 

I will allow you three months^ credit. 

This action does him great credit. 

I shall give your account credit ten rupees. 

I give credit to what you say. 

His affairs being in a bad state, he called together 1 

creditors. 
This is called a creeper. 
Crew^ means a ship'^s company of sailors. 
Cruets a bottle placed in a cruet-stand. 
What crime has he committed ? 
She is an excellent critic. 



19 

4 . Title, e ^ there, ai ^ aisle, o . note, au ^ cow. 

■' ' ' ... I 

Thoii toA mol lekar in chizon ko ekhatta bandho. 

Is botal men ^'^ita nahin ? 

Sal i guzashtah men anaj bahut hua tha. 

Hamara rasal aur raadil un se mauquf hiia. 

Kya qimat hai in chizon ki ? 

Wejhoprion men rahte hain. 

Is mulk men bahut rui paida hot! hai. 

Diisre kamre men is palang ko le jao. 

Us ko bari khanA hai. 

Wuh mushiron men se ek mushir hai. 

Ham ko nek ma§lahat manna chahiye. 

Yih mera watan hai. 

Do usture mere liye mol lo. 

Meri mardanagi se tumhari ziyadah hai. 

Yih bartan phiitd hai. 

Is dddh se maldi nahin hoti 

Khuda khaliq tamam makluqdt ka hai. 

Main tin mahine tak tumhen dain dene ko razi hun. 

Is kam se us ki bari izzat hai. 

Main tumhare hisab men das rupiye likhungd. 

Tumhari bat main sack janta hiin. 

Uska kar-o-bar bigar gaya hai, is waste us ne qarazkhwoh- 

on ko bulaya hai. 
Is ko latd kahte hain. 

*Crew ek jahaz ke mallahon ko kahte hain. 
*Cruet wuh shisi hai jo shisidan men rahti hai ? 
Us ne kya taqsir ki hai ? 
Wuh bibi bapi alldmah hai. 

* Pro. kr^^ and kruit. 
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Did you see his criticism on that work ^ 

There was a great eroec;^ of people* 

They delight only in cruelty. 

The birds will pick up all these crumbs. 

They drink tea out of cups and saucers. 

Are you fond of curd t 

Are there no curtains to this cot ? 

Do you know how this custom arose ? 

Have you been to the customr-house f 

Has the cargo received any damage ? 

This house is very damp* 

Why are you afraid? there is no danger. 

They are in gross darkness. 

What is the date of his letter ? 

He has one son and two daughters. 

What time of the day is it ? 

Do you not fear death ? 

He is very much in d^t. 

Debtor^ one who owes money. 

They live only by deceit. 

A decree was passed for this purpose. 

The deeds have been drawn up. 

Do you observe any defect in this? 

He made his defence in court 

The plaintiff and defendant were heard. 

There is much delay in this business. 

Have you any demand upon me ? 

Do you place dependence on his word ? 
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kitab par turn ne is ki tajwiz dekhihai? 

iihan bara majmd admion ka tha. 

e khush hain faqat berahmi men. 

iriyan roti ka sab chUr chun le jaengi. 

ich piydle men we chah pite hain. 

a tumhen chhend bhata hai ? 

a masahA us ki charpai par nahin hai ? 

im jante ho yih dastur kis se hiia P 

m chabutare men gaye the p 

a jahaz ke mal men kuchh nuqsdn hda P 

d ghar bahut namndk hai. 

im kydn darte ho ? kuchh andeshah nahiii. 

e bare dndkiydre men pare hain. 

ke khat ki kaunsi tdrikh hai ? 

ke ek beta aur do hetiydn hain. 
> kitna ti;a9^ hai ? 
im marne se nahin darte ? 
uh bara qarazddr hai. 
razddr wuh hai jo dain rakhta hai. 
efareb se din katte hain. 
ke liye ek httkm muqarrar hiia. 
jsiyat ho chuki. 
im is men aib ko dekhte ho? 
I ne ^alat men uxar kiya/ 
ami aur faryadi donon ki bat 6uni gai. 
kam men bari der hai. 
ra mujh par kuchh tumhara ddwd hai ? 
ki bat par turn iqtibdr karte ho? 
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This is a depository for books. 

What is the depth of this tank ? 

What description gave he of the place ? 

I have a great desire to see him. 

There is much dew on the grass. 

I am reading a dialogue between a Gentleman 

Munshi. 
The king wore a crown with diamonds. 
He was ruined by playing at dice. 
See if this word is in the dictionary. 
You must attend to your diet. 
What is the difference between the two P 
There i» no difficulty in learning this. 
It requires only diligence and attention. 
I must go now, it is dinner time. 
I will attend to your directions. 
This road is very dirty. 
If you act thus, it will be to your disadvantage. 
There is a disagreement between them. 
The disciple will be as his master. 
These soldiers are without discipline. 
Let us not indulge discontent. 
That is an important discovery. 
He has ability, but wants discretion. 
Let us not use disguise. 
To do so would be a disgrace to us. 
I have bought several dishes^ glasses, &c. 
I have lately incurred his displeasure. 



9 . ^ 



4l . rule, e ^r there, ai ^ aisle, o ^ iwte. an , aw. 



Yih KUdlhkhdnah hai? 

[g talab ka vmz^^ kya hai ? 

Us jagah ka us ne kya wasfiiyi ? 

Us ko dekhne ki mujh ko bari khdwhiah hai. 

Gh&s par bahut shah nam hai. 

Main Sal^b aur Munshi ke mukalime ki kitab paihta hdn. 

Badshah ne tij-i-almasi sir par rakha. 

Wuh chausir-hsLzi se tabah hda. 

Dekho, yih lafz Iv^hat ki kitab men hai ? 

Zardr hai kih turn apne khane men parhez karo. 

Kya in dono men faraq hai ? 

Is ke sikhne men kuchh ashkdl nahin. 

Paqatjid o jihad darkar hai. 

3Iain abhi jadnga, khdnd khdne ka waqt hai. 

Main tumhari bdt manunga. 

Yih rah bari ghaliz hai. 

Agar turn aisa karo tumharabara nuqsdn hogL 

Un men ndmudfiqat hai. 

Jusa ustad hai, waisahi shdglrd hoga. 

Yih fauj qawdid nahfn janti. 

Ham sab dil ko ndkh^ah nah rakhen* 

Wuh ijdd bahut achchha hai. 

Us ko liyaqat hai ; lekin imtiydx nahin rakhti« 

Ham sab hilah nakaren. 

Aisa karne men hamari badndmi hogi. 

Main ne mol h'n kai qdhen aur dbkhnre waghairah. 

Thofe din hde kih wuh mujh se ndkMUh hai. 
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What is the dispute between you two ? 

What distance is Murshidabad from this place ? 

Tell me the name of this distemper ? 

She is now in great distress. 

This place is in the Calcutta district. 

This is their diversion. 

A dividend on his estate will be paid the first of i 

month. 
There are many divisions in this book. 
The vessel is HOW in docA repairing. 
His profession is that of a doctor. 
This is very strange doctrine. 
Who was the doer of this ? 
Shall I obtain 42 rupees for 20 dollars f 
500 rupees in donations have been received. 
He has taken two doses of medicine. 
If you had told me this before, I should have hac 

dovht how to act. 
There Art drains under the house. 
Give me one draught of water. 
Is there any drawback on these goods ? 
I will shew you a beautiful drawing. 
I thought thus in my dream. 
He cares little about dress. 
You spilt a drop of ink upon the paper. 
I heard he has got the dropsy. 
The drum is beat in the fort daily. 
He is quite a drunkard. 
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Kya qaziyah hai turn donon men ? 

Shahr Mursfaidabad yahan se kitni de^r hai ? 

Turn is marz ka nam kaho ? 

Ab wuh bahut lachari men hai. 

Yih jagah Kalkatte ke zile men hai. 

Yih un ka tamdsha hai. 

Diisre mahine ki pahli tarikh us ke md^ Ai;! qis^ pahunchegi. 

Is kitab men hahxitfaslen hain 

Jahaz ghdf ke kindre par marammat hota hai. 

TJska peshah iihdhat ka hai. 

Yih ajab {arah ki tdlim hai. 

Is \ikkame-wdld kaun hai ? 

Sis ri^aZ ke kya bealis rupaiye milenge? 

Chande men panch sau rupaiye pae. 

Us ne do khordk dawa li. 

Agar tum age yih khabar dete to kya kama hoga mujh ko 

kuchh shak nah hota. 
Ghar ke niche mori hai. 
£k qatrd pani mujhe do. 
Is asbab par kuchh dastUri hai ? 
Main tum ko ek khub-surat taswir dikhaiinga. 
Main ne khwdb men aisa dekha. 
Wuh pahinne men kuchh khiyal nahm karta. 
Tum ne is kagha^ par siydhi girai. 
Main ne suna kih us ko istisqd ki bimari hai. 
Qil^ men tanbUr roz bajta hai. 
Wuh bara matwald hai. 
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Whose are these ducks and geese ? 

He has learned so long, yet he is a dunce. ' 

I have remitted the bill in duplicate. 

Tell me what is my duty towards God and man. 

Do these articles pay duty ? 

Dwarf— one who is little in stature. 

He shews great eagerness to learn. 

You deafen one'*s ears by your noise. 

You are not in earnest in what you say, you jest only.' 

I gave ten rupees earnest money. ^ 

An earthquake was felt lately in this neighbourhood. ' 

I can do that with ease. ■ ' 

Do you travel east^ west, north, Or south ? 

It is now ebb-tide. 

There will soon be an eclipse of the sun. 

I saw him sitting on the edge of the river. 

This book has reached^fe editions. 

Who is the editor of this newspaper ? 

She has written a book on education. 

He has sold all his effects. 

I gave him medicine, but it had no effect. 

I saw a bird's nest with four eggs. 

His affairs are under embarrassment* 

China is a large empire. 

What is your employment ? 

Who is your employer ? 

This affords me encouragement. 



i 



27 

u J rule, e ^^ there, ai ^ afele. o note, au , cow. 



Ye &a/en cboti aur bari kis ki hain ? 

Itue din parha, abtak bewaqlifhai. 

lifain ne j)ai dar pai dofardeu bisab ki bbeji bain. 

^buda aur admion ke baq men kya karnd hoga mujbe 

fiEirmaiye. 
Is jins ka mah^iil lagta bai ? ^ 

Baund wub bai jis ka qad ebbota bo. 
Wub sikbne ko bari khwdhisfi karta bai* 
Turn aisa sbor macbate bo kib jis se kan pbatte jate bain. 
Tumbare qaul men kucbb haqtqat nabin ; faqat banste bo. 
IMain ne das rupaiye ka baianah diya 
Thore din biie is mahalle men larzd bua tba. 
Main wub dsdni se kar sakta biin. 
Mashriqy magbrab, janiib, ya sbimal ka safar karte bo ? 
Abbi bhdthd bai. 
Tbore din men siiraj-gahan boga. 
Main ne us ko dariya ke kindre par baithe biie dekbi. 
Yib kitab pdnch bar chhdpi bui bai. 
Is khabar ke kagb^z ka muwallif kaun bai ? 
Vs ne tdlim ke t.aur par ek kitab ko likha bai. 
lis ne apna sab asbdb becb dala. 
Main ne us ko dawa di, par us se fdidah nab biia. 
Main ne ek cbiriya ka gbonsla aur us men cbar ande dekba. 
Us ka kar-bar tah-o^ld bda bai. 
Cbin bara mulk bai. 
Turn kya kdm karte bo ? 
Tmnbarfi munib kaun bai ? 
Tih mujb ko tasalli deta bai. 
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There is no end to his talking. 

This note wants your endorsement. 

The cat is the enemy of the mouse. 

He goes to work with energy. 

I am under engagement to do this for him. 

I have an engagement this evening, and therefore < 

not accept your invitation. 
Have you ever b«en in England ? 
Send for an engraver. 
What inquiry do you wish to make ? 
Envy and malice are hateful. 
He went there, but forgot his errand. 
Do you see any errors in this writing ? 
They made their escape from prison. 
He left all his estate to his eldest son. 
Eternity has neither beginning nor end. 
I expect to see him this evening^ 
This is a melancholy event. 
By the evidence produced in court, he was fully pre 

to be guilty. 
His coming caused much evil to many. 
She is an example to all around her. 
He made no exception to my proposal. 
I will give you this in exchange for that. 
Exchange — a place where merchants meet to tran 

business. 
They made a great many eoecuses. 
Who is the executor to his estate ? 
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XJs ka bakne ka intihd nahin. 

Is tamassuk par tumhari mhih zariir hai« 

Chdhe ka dushman billi hai. 

IV uh bare %or se kam karta hai. 

IVIain ne us ke liye is kam ka wadah kiya hai. 

Men aj ki rat ko ek jagah mihmani hai is liye main tumhari 

dawat qubiil nahin kar sakta. 
Turn kabhi Ingland gae ho ? 
MUhar-kan ko bulao. 
Tum kya taldsh kiya chahte ho ? 
JBasad aur adawat buri chiz hai. 
Wuh wahan gaya lekin apna paighant bhul gaya. 
Tum is likhne men ghalali dekhte ho ? 
We qaid-khane se hhag gae. 
Us ne sara ashdh bare bete ko diya. 
Qqdtm ka nah awwal nah akhir hai. 
Main is rat ko us ki mulaqat ka muntazir hun. 
Vih bari dil-giri ka ittifdq hai. 
Adalat men jo gawdhi di gai us se us ki taqsir gabit h^i. 

Us ke ane se bahut logon ko bara ranj hua. 
Yih bibi sab bibion ke waste ek namiinah hai. 
Jis bat ko main ne kaha wuh muzdhim nah hda. 
Is ke hadle main tiun ko yih dunga. 
Manii wuh hai jahan saudagar tijarat karte hain. 

Unhon ne bahut u^r kiya. 
Us ke mal ka kaun wa^i hai i 
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I am daily in expectation of seeing him. 

What will be the expense of doing this ? 

He has experience in business. 

Give me the explanation of this passage. 

These articles are for exportation. 

Is this mode oi expression common ? 

This is the extent of their learning. 

I shewed you an extract from his letter. 

How can you write, if you shut your eyes f 

T?his is a book o( fables. 

Once there was an indigo/ac^ory here* 

I shall send you word without /ai/. 

Have yon faith in what they say? 

He was killed by a fall from his horse. 

They do not fear speaking a, falsehood. 

He has a large family. 

So scarce was corn in that city, that it was feared there 

would be a famine. 
It is now cold, you donH need afan% 
His father and mother are both dead. 
Those things are not yet ready, whose fault is it? 
Sir, if you will do me this favour ^ I shall be much 

obliged. 
This little boy is my favourite. 
I can speak to him without^ar. 
To-day there is & feast at his house. 
Tins feather is very beautiful. 
The features of these Wo are alikfii» 
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tf ain us ke dehhne ke har roz muntazir rahta hdn. 

!s kam karne men kya kharch hogi ? 

^uh kar-o-bar men mus^haq hai. 

Cum is fiqre ki shark karo. 

f e asbab muntaqalah haia. 

^ya yih awam ki guftogii ka taur hai ? 

Jn ke parhne ki had yihi hai. 

fain ne is khat ki naql tumhen dikhai. 

rum dnkh ko band karke kyunkar likh sakte ho ? 

fih naqlon ki kitab hai. 

'able yahan nil ke kar-o-bar kijagah thi. 

tf ain zuruT turn ko khabar ddnga. 

Cya turn un ke kahne par yaqin karte ho ? 

Vuh ghore se girke mar gaya. 

Nejhu(h ka kuchh khiyal nahin karte. 

Nuh bara ialddr hai. 

is shahr men aisi anaj ki qillat thi kih sab ko khauf qaht 

ka tha. 
Ibhi jajra hai, pankhe ki kya darkar ? 
Ai bap us ke mar gae. 
f e chizen jo tiyar nahin kis ki taq§ir hai ? 
U Sa^ib agar yih mihrbdni karoge main bahut i^an 

maniinga. 
f ih hirka mera bahut piydrd hai. 
if ail) us ko be khauf kah sakta hdn. 
(j us ke ghar men ek mihmdni hai. 
iTih par bahut khub-sdrat hai. 
In dono ki shakl milti hai. 
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There is h ferry-boat at this place. 

To whom does this field belong ? 

Are there axijjish in this tank? 

I saw some fi^shermen laying their net. 

I have seen the flag at the Fort* 

Fire is produced by fiint and stgel. 

I saw there ?l flock of sheep. 

Bread is made o( flour. 

You must not pluck X^e^e flowers. 

The floor of this room wants repairing. 

Are t\iexe flues underneath this house ? 

He plays upon the flute., 

There are a number o{ flies. 

In the morning there is a thick fog here* 

How are all these people to obtain /ood ? 

The stream now runs with great force* 

He fell down and cut his forehead. 

She possesses much foresight. 

He has been put in prison (or forgery. 

He has made a large fortune. 

The foundation of the house was laid. 

There axe fountains of water here* 

Whose are those /o2^;/« in the garden ? 

He manufactures looking-glass frames. 

The bouse I live in, is a freehold. 

I have engaged the whole of this yesseVs freight. 

What shall I do ? I have no friend. 

I enjoy the happiness othis friendship. 
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Lis maqam men ek 4^ng\ hai. 

lITih maiddn kis ka hai ? 

[s talab men koi machhli hai ? 

Main ne jal dalte machhwon ko dekha. 

Main ne qilah men ek nishan dekha. 

Ag chaqmdq se nikli. 

Ek gallah bheron ka main ne dekha. 

A'te 8e roti banti hai. 

In phulon ko mat nocho. 

Is kamre ki zamtn marammat-talab hai. 

Is ghar ke niche tah-khdnah hai. 

Wuh bdnsri baja janta hai. 

Yahan bahut makhiydn hain. 

Is jagah subah ko kuhdsd bahut hota hai. 

Xis tarah in sab k(f khand milta hai ? 

Pani is waqt bare zor se bahta hai. 

Wuh gira aur peshdni us ki phat gai. 

Us ki bari diirandeshi hai. 

Yih shakhs jiql ke bais qaid-khane men gaya* 

Us ne mdl bahut jama kiya. 

Ghar ki huniydd pari. 

Sab jagah yahan pani ke chashme hain. 

Is bagh men kis ki murghiydn hain ? 

Wuh dinah'ddn banata hai. 

Jis ghar men main rahta hun Id-khirdj hai. 

Is sare jahaz ki nol mam ne i^hart ki hai. 

Main kya kardn ? koi mera dost nahin hai. 

Us ki dosti se maig s^datmand hun« 
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I saw a funeral pass towards the burying gro 

yesterday. 
He makes all kinds o( furniture. 
We cannot see into futurity. 
Do you expect much^am from this trade ? 

Why have you left the garden gate open ? 

I saw this in the Cassette. 

He is a man of great genius. 

There are no limits to his generosity. 

Are you acquainted with that gentleman f 

He has composed a book on geography. 

He has 5 children, 3 boys and 2 girls. 

Take care, this will easily break, it is made oS glas^ 

Globe^ — ^what is round : also the earth. 

I have bought a pair oi gloves. 

Do you know what glue is made of? 

Is this chain made oigold^ silver, iron, brass, or copf 

Have the goodness to inform me. 

He is now Governor of Chandernagore. 

Sir, I shall receive with gratitude the trifle you i 

be pleased to give. 
He has caused much grief to his father. 
What is the ground-rent of this house ? 
Who is the guardian of this child ? 
I went without a guide^ though I had never been i 

road before. 
He is in the habit of walking out early. 
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Eal main ne murdah qabar^tan ki taraf le jate dekha. 

i^uh ghar ka sab ashah tiyar karta hai. 

4yandah ki bat ham nahin jante. 

Cya turn umedw&r ho kih tumhen is kdrbar men fdidah 

bara hoga ? 
B49A kd darwazah kyun khula rahne diya ? 
Main ne use khabar ke kaghaz men dekha. 
(Vnh bahut zahin admi hai. 
LTski sakhdwat ki intiha nahin. 
fnm us Sahib ko jante ho .'^ 
1% ne ilm-uarz men ek kitab tasnif ki hai. 
lJs k^ panch larke, tin bete do betiydn hain. 
Ehabardar yih ^hal men tut jaega shishe ka hai. 
Kurah gel hai, aur ^zamin bhi. 
Main ne ek jora daatdnah mol liya hai. 
rum jante ho kis se saresh banta hai ? 
Soncy riipe, lohe, pital, ya tambe se yih zanjir bani hai ? 
Hf mhrbdni karke Khabar kijiye. 
iVuh abhi Chandar-nagar ka Hdkim hai. 
^i Sahib, main bahut shukr karunga agar jara bhi mujh 

ko doge. 
[Js ne apne bap ko bahut taklif di. 
U ghar ki zamin kd kirdyah kya hai ? 
U la^ke ka murabbi kaun hai ? 
Main bidun rahbar ke gaya, agarchih age kabhi yih ras- 

tah nahin gaya tha. 
tJs ko subat ke phime ki ddat hai. 
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The house has a hall and three rooms. 

Take hold of his hand. 

Give me a handkerchief* 

The handle of this drawer is broke. 

They who fear God, will enjoy everlasting Aappuief 

the world to come. 
I must go to work every day at sun-rise : this is a g 

hardship. 
Is there any harm in doing this ? 
I write in great haste^ to save the post. 
On entering the room, he took off his hat. 
I have got a pain in my head. 
She is now much better than she was. 
Here is a heap of papers, put them away. 
The heart of man is indined to evil. 
I trod upon his heel. 
What is the height of this wall ? 
This large estate is wi&out an heir. 
In heaven is unspeakable happiness, in hell unutter 

woe! 
Can you afford me any help in this ? 
They live only upon herbs. 
There are few hills in Bengal. 
You will be a hindrance in my work. 
He gave a hint to this effect. 
What will be the expense of boat hire from this p 

to Saugor ? 
Have you read the history of England? 
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Es ghar men ek dalan aur tin kamre hain. 

Dska hath pakar lo. 

Bk T^mal ham ko do. 

[fl almari ka qubzuh tut gaya hai. 

}o yahan Khuda se ^arte hain aqibat men khush rahenge. 



ojh ko 8uraj nikalne se kam ko jana hota hai, yih bari 

mushkil hai. 
Kya is kam karae men kuchh aib hai ? 
Dak-ghar band ho jaega is liye main ne jaldi chithi likbi. 
Us ne kamre men ghuste topi utar li. 
Mere sir men dard hai. 
Us ko age se ab takhf if hai. 

Sfahin kaghaz ka bara^Aer hai, lekaraur jagah menrakho. 
Jiimi ka dil bad ki taraf mail hai. 
Chabe men mera panw us ki eri par par gaya. 
Kitni unchdi is divar ki hai ? 
Is mal aur mata ka koi wdris nahin, 
Bihisht men bahut khushi, aur doxakh men beshumar 

azabhai. 
Turn mere kam men kuchh madad kar sakte ho ? 
We faqat tarkari khakar jite hain. 
Bangdle men pahdr bahut kam hain. 
Tum se hamare kam men bahut harakat hogi. 
lis ne isharah kiya is irade par. 
iTahan se Ganga-Sagar tak kiriyah kishtika kya hoga P 

fTum ne Ingland mulk ke tarikh parhi hai ? 



L 
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Make a hole in the ground here. 

It is late, let us now return home. 

I ate some honey out of the honey-cpmb. 

He has obtained much honour. 

I caught a fish with a hook. 

I have no hope of seeing him again. 

This cow has no horns. 

A hospital is about to be built there. 

They use great hospitality. 

Do you know what hour it is ? 

He possesses great humanity^ as well as humility.. 

Had you any hurt from your fall ? 

I had no idea that you would come to-day. 

They spend their time in idleness^ 

Idolator — one who worships idols^ 

Alas ! they live and die in ignorance. 

How long have you had this illness ? 

There is an image in that temple. 

Whence arose this imagination ? 

This is of wood, in imitation of stone. 

This is a matter of great importance. 

Have you seen the exports and imports ? 

They practise every kind of imposition.. 

How can I believe an impossibility f 

He is a notorious impostor. 

This seal makes no impression. 

What he said made an impression on me. 

Is there any impropriety in asking it ."^ 
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u rule, e ^ there, ai ^ atsle. o ^ note, au ^ coi». 

^ahan zamin men surdkh karo. 

fiahut der hdi ab main ghar jaiin. 

IMain ne makhion kc chhatte se shahad khaya. 

XJs ne bari i%at pai. 

lilain ne hansi se ek machhii pakari« 

Tjs ke phir dekhne ki mujh ko tawaqqd nahin hai. 

Isgae ke Ang nahin. 

Hk dar-ush'Shafa wahan banega. 

iVe bari mihmdnddri karte hain. 

Turn jante ho kya haji hai P 

TJs men bari admiyat bmx farotani hai. 

Turn ne gime se kuchh chot pai ? 

Mujh ko khiydl nahin tha kih turn aj aoge. 

We suati men apni auqat zaya karte hain. 

Butparast wuh hai jo but ko pujta hai. 

Afsos we nnddni se jite aur marte hain. 

Xitne din se tum ko yih lAmari hai ? 

Us butkhane men ek hut hai. 

Yih khiyal kahan se paida hiia ? 

Yih patthar ki manind lakri se banai hai. 

Yih muhim azim hai. 

Turn ne dmadani aur raftani ka asbab dekha hai. 

We sab tarah ka makar karte hain. 

Kyunkar main muhdl ko bawar kardn. 

Wuh makkdr mashur hai. 

Yih muhr nahin ut^i. 

Jo us ne kaha us ka aaar mere dil men hai. 

Yih chiz mangna kuchh bemunasib hai ? 
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This is owing solely to your inattention. 

Had this piece of wood been an inch longer, it m 

have done very well. 
He feels no inclination to study. 
Do you know what is his income ? 
Will nay staying here till the first of next month be 

inconvenience to you ? 
He has lately had an increase of family* 
He maintains his independence. 
Is there an index to this book ? 
How long have you been in India ? 
Have you read his indictment ? 
This is not to be treated with indifference. 
I was formerly employed in Mr.— — 's Indigo 

tory. 
I heard of your indisposition last week. 
I knew him in his infancy. 
From what you say I draw this inference. 
We must shew kindness and respect to our inferii 

as well as superiors. 
We have no influence over them. 
Where did you obtain this information f 
He possesses much ingenuity. 
I have met with nothing but ingratitude for all 

favours I have done him. 
The petition was signed by every inhabitant of Ai* 

village. 
This conduct shews great inhumanity. : 
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o rule, e ^ there, ai ^^ atsle. o . note, aa gov. 



ITih sab tumare ham-taw a juh!% se had hai. 
Yih lakii agar ek j^or ban hoti to is kam men atL 

Wuh paxhne ke khwdhish nahin rakhta. 

Turn jante ho uski amdani kya hai ? 

I>dgre mahine ki pahli tarikh tak mere rahne se tumhen 

kuchh ranj hoga ? 
Thore din se us ke iyal barhe hain . 
Wuh sab se dxdd hai. 
Is kitab men fihrisf hai ? 
Turn kitne dinon se Hindustan men ho ? 
Us ke haq men jo shikdyat likhi gai hai tumne parhi. 
Yih kam aisa nahin kih turn ^haflat karo. 
Pahle main ne falane sa^ib ki nil ki kothi men kam kiya. 

Tumhari bimari ka ahwal main ne gae hafte se suna. 

Main us ko larakpan se janta hiin. 

Jo tum kahte ho us se yih natijah nikalta hai. 

Ham ko chahiye kih sab ba^ron chhoion ki ta|im karen. 

Ham linpar qadar nahin hain. 

Tum ne kahan yih khabar suni ? 

Us ki bari aql hai. 

Harchand main ne us ke sath saluk kiya lekin us se siwae 

ndshukri ke kuchh faidah nah mila. 
Arsipar sab ganw ke rahne wdloTi ne dastil^at kie* 

Is kam men bari bedardi hai. 
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They delight in all kinds of iniquity. 

I never did him the least injury. 

He practises injustice towards all. 

By the grace of God, let us endeavour to live a life li 
innocence. 

An inquest was held yesterday on the body of a pemii 
who shot himself. 

Bead the inscription on that stone. 

What kind of an insect is this ? 

I had several proofs of his insincerity. 

The goods are all ready for your inspection. 

I will be with you in an instant. 

Man acts from reason, animals from instinct \ 

In Europe and Bengal are noble institutions for 
municating knowledge. 

I hold a policy of insurance for 50,000 rupees on that; 
vessel. 

She has a "wondeTfulintellect. 

How did you receive this intelligence f 

Intemperance hurts body and mind. 

Have you any intention to go to Europe ? 

There is no intercourse between us. 

I have no interest in this matter. 

If you know not the language of the country, you rnnit 
use an interpreter. 

Your coming here is an interruption to my busineil*' 

It is said, a house will be built at Saugor for the bene- 
fit of invalids. 
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ATe har tara^ gundh kar ne men khush hain. 

diain ne us par kuchh »ulm kabhi nahin kiya. 

ATuh har (arah ka zulm admion par karta hai. 

^huda ki mihrbani se ham achchhi tara^ auqat basar karte 

hain« 
!Cdmi jo goli marke mar gaya kal us ki tajwiz thi. 

Js patthar par jo likha hai parho. 

f ih kis qism ka kira hai ? 

ifain ne us ki nd rasti ke nishan bahut pae. 

(p ke mula^ize ke vfiste sab chizen taiyar hain. 

\lain ek dam men tumhare pas aunga. 

!([dmi aql se, aur janwar jaballi se f(^l karta hai. 

^ilayat aur Bangale men talim ke bahut achohha 4hab hain. 

Aain ne pachas hazar riipaie ko us jahaz ka bima kiya aur 

bime ka kaghaz mere pas hai. 
Vjab tarah ki aql us ki hai. 
tis tarah tum ne yih khahar pai. 
'iad-parhezi jism aur mizaj ko muzur hai. 
/ilayat ka tumhara irddah hai ? 
Cum se ham ko kuchh ilaqah nahin. 
8 men meri kuchh gharaz nahin hai. 
V.gar turn yahan ki bat nahin jante ho to mutarajjim se 

mukalamah karo. 
Tumliare ane se mere kam men khalal hota hai. 
tfashur hai kih Ganga Sdgar meo zaifov^ ke liye ek ma- 
kan banega. 
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He has given me an invitation. 

Where is the invoice of these goods ? 

The jackal is very cunning. 

He is to remain in jail one twelve-month. 

I said so only in jest. 

Jewels — pearls, diamonds, &c. 

What I said was only in joke. 

Bring the waste-book and journal. 

I am going a long journey. 

This news affords me great Joy. 

The Company have given permission to clear the island 

of Saugor. 
The judge summed up the evidence, and the jury g«f0 

their verdict. 
He is a person of great judgment. 
Squeeze some juice out of this lemon. 
The laws of the country secure justice between man 

and man. 
He says nothing in justification of it. 
Break this cocoa-nut, and eat the kernel. 
I saw a goat with two kids. 
They shewed us very great kindness. 
We traversed the kingdom of Persia. 
Give me a kissy then fly your kite. 
This is a nice cat, she has two kittens. 
He fell on his kneesy and asked pardon. 
Try if you can open this knife. 
Here is a knot in this string, loose it. 
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Us ne meri ddwat ki. 
Asbab ki fihrist kahan hai ? 
Siyal bahut shaurmand hai. 
Wuh qaid khdne men ek baras rahega. 
Main ne faqat yih hansi se kaha. 
Zewar, moti, hirah, waghairah. 
Jo main ne kaha khali hansi se tha. 
Muswide ki bahi aur rozndmchali lao^ 
Main ab diir ka safar karne jata hun. 
Is khabar se mujhe bari khushi hai. 
6ang& Sagar ka jaxirah saf karne ko Eampani bahadur ne 

l^ukm diya hai. 
Jaj Sahib ne gawahon ki zaban-bandi ka khulasah sunaya 

aur jiiri ne fatwa diya. 
Wuh achchha tajwiz karne-wala hai. 
Is Umd ka araq nichoro. 
Yahan ka ain aisa achchha hai, kih koi kisi par zulm kar 

nahin sakta. 
Wuh apne fel ka uzr nahin karta. 

« 

Is nariyal ko toro, aur us ka giri khaa. 

Main ne ek bakri aur do hachche dekha. 

Unfaon ne mujh par bari mihrhini ki. 

Ham ne tamam mulk i Iran ki sair ki. 

£k hosah mujh ko do aur patang lirane jao. 

Yih bahut khdb billi aur us ke do hachche haig» 

Us ne apne xdno tekkar afii chahi. 

Bekho, tum is chhuri ko khol sakte ho. 

Is rassi men ek girah hai, is ko kholo. 
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What is wealth without knowledge f \ 

I had much labour in teaching him. "^ 

Here are fifty labourers employed. 

It will cost a lac of rupees. ^'^ 

This vessel is taking in her lading. ' 

Hang this lamp in the hall. 

Will you go by land or by sea ? 

Golam Husain is the landlord of this house. I fli 

his tenant. 
I would not live in this narrow lane. 
I am overcome with langttor. * 

Melt this lead in the fire. 

I took a lease of this house for five years. ^ 

It is late, let us now take leave* 
He fell ofi* his horse, and broke his leg. 
Sir, are you now at leisure — can I speak with you ? 
iq>er— ^ne who has the leprosy. 
He treats every thing with levity. 
He was in prison, but is set at liberty. 
Have you seen his library ? 
Lift up the lid of this box. 
He thinks nothing of telling a lie. 
Life is short, we ought now to prepare for eternity. 
I was out yesterday in a storm of thunder and lightning 
This house was struck by the lightning. 
This cloth must have a lining. 
How many links are there in that chain ? 
A lion is stronger than a tiger. 
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sde. e ^ there, ai ^ atsle. o ^ note, au ^ coik 

^9/ ke, daulat kis kam ki hai ? 
is ki taUm men bari koahish ki. 
»achas maxdUr is kam men mashghul bain, 
rupaiyah is ka kharch hoga. 
: par asbab Iddd j4ta hai. 
'agh dalan men rakho. 
tishki jaoge ya tari ? 

Husain is ghar ka malik hai> main us ka kiriyah- 
hiin. 

len rahne ko main khush nahin. 
ir mandagi ghalib hai. 
9 ag men pigldo. 

yih ghar panch baras ke liye kirayah liya. 
ham rukhmt hon. 

ne ghore se gir para aur us ka panw tut gaya. 
) abhi turn ^ofursat hai, main bat kar sakta hiin ? 
korhi ko kahte hain. 
) bat men hansta hai. 
khane men the, lekin ab chhute hain. 
us ka kutah'khdnah dekha ? 
q ka dhaknd uthao. 
uth bolne men kuchh nahin darta. 
kam hai ham ko fikr aqibat chahiye. 
tiifan aur bijli ke waqt bahir tha. 
>ar hijli giri. 
ko astar darkar hai. 
men kitni kariydn hain ? 
te se ziyadah qavi hai. 
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• 

Is the medicine you speak of a liquid f 

Write a list of the things sent to Dacca. 

He is ill of the liver complaint. 

Do you know the virtues of the loadstone f 

Tell the baker to ^ve 3 loaves of bread. 

May I beg the loan of this book ? 

There is no lock to your box. 

When you go to Calcutta, buy me a looking-glass 

He has met with great losses. 

I purchased five lots at to-day^s sale. 

They have no love for each other. 

Put this luggage in the boat. 

Bruise this salt, it is all in lumps. 

What is the name of this machine f 

Magazine — a place to hold articles. 

For this oiFence he was taken before the magistrat 

He has two maid-'servants. 

She lives with her papa and mama. 

We ought to love all mankind. 

He spoke to us in a kind manner. 

This garden needs some manure. 

Shew me a map of Bengal. 

This floor is paved with marble. 

Put a mark on the paper that is yours, 

I have b6en to the market. 

When will their marriage take place ? 

He is a kind master. 

Call the carpenter and his mate now. 
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^^■*— ^ ■ I ■ III ■■ Ml ■■— ^^<— a^i 

Jis dawa ko turn khate ho patli hai ? 

Jo chizen Dhake ko gain unki fard likho. 

TJsko ^'i^ar ki bimari hai. 

Turn maqnatis ki khassiydt jante ho ? 

Soti wall ko kaho tin rotiyan de« 
' Yih kitab mange doge ? 

Tumhare sanduqche men ^uy? nahin hai ? 
I Jab turn Kalkatte ko jao to mere waste ek ainah lend. 
' Us ko bara nuqsdn hua hai. 

Main ne aj ki farokhtgah men panch gathriyan kharid kiQ. 
b Apa8 men unke muhabbat nahin hai ? 

Is asbdb ko kishti men rakho. 

Yih namafc dali hai ds ko chhuti chhiita karo. 
i Is ale ka nam kya hai ? 
[ Makhzan khazane ki jagah ko kahte hain. 

Is taqsir ke liye Jaj Sahib ke pas le gaya* 

Us ki do auraten chdkar hain. 

Wuh apne md bap ke pas rahti hai. 

Bum ko chahiye kih sab bane-adam ko piyar kare^. 

Us ne mihrbdni se hamare sath batchit ki. 

Is bagh men pans dalna zarur hai. 

Bangale ka naqshah dikhao ? 

Ghar men sang i mar mar bichhay^ hai. 

Jo kdghaz tumhara hai uspar nishan karo. 

Main bdzdr gaya tha. 

Un ki shddi kab hogi ? 

Wuh bara mihrban icstdd hai. 

Baphai aur us ki sdtfii ko kaho abhi ane ko« 
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How can they work without materiaU f 

By what means can you do this ? 

This is a kind of measure. 

You are beyond measure extravagant. 

I am reading a book of memoirs^ 

Make a memorandum of this. 

I have a had memory. 

This is an article of merchandise. 

He is now a merchant in Calcutta. 

She is a woman of great merit 

What is the best method (i. e. mode) of lean 
language P 

Shall I put it at the top, or in the middle f 

I did not arrive there till midnight. 

Grind this wheat in the mill, 

I have considered this in my own mind* 

Lead and copper are dug out of mines. 

Mint — ^the place where money is coined. 

They are full of mirth. 

He is always in mischief. 

Misers never think they have enough. 

They live in great misery. 

He has met with many misfortunes. 

This is owing to your mismanagement. 

She can tell you in a moment. 

The moon has not yet risen. 

The motion of this wheel is very quick* 

What is your motive for doing this ? 
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(hair Baman ke we kyunkar kam kar sakte hain ? 
film kis tadbir se yih kam kar sakoge ? 
.ih ek qisam paimdesh ki hai. 
*um bare faziil kharcli ho. 
[ain ta^kire ki kitab parhta hiin. 

ki ek yddddsht banao. 
[era hafizah bahut bura hai. 
Tih mal tijdrat ka hai. 

'^uh ab sauddgar Kalkatte men hai. 

'^uh bahut nek bibi hai. 
loi zaban sikhne ka kaun sa tctriq bihtar hai, 

Wn is ko upar ya bich men rakhon ? 
Wn ddhirdt tak wahan nahin pahuneha. 

gehun ko chakt men piso. 
Iain ne yih apne dil men tajviz kiya. 
fisa aur tanba kami se nikala jata hain. 
^akadl wuh jagah hai jahan rupaiyah banta hai. 
^e bahut khuahi se bhare hain. 
^e hameshah bure kdm karte hain. 
ikhil ki ^irs kabhi nahin bharti. 
^e bare dukh men rahte hain. 
Fs ne bari dfat uthai. 
i'umhari be kkabari se yih aisa hiia. 

pal bhar men wuh kah sakti hai. 
Lbtak chdnd utha nahin. 
U charkh ki harakat bahut j aid hai. 
tskam karne ka tumhare kya bdi^. hai ? 
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I 

Have you seen the Himalay mountain f 

There is much mud on the river side. 

I have bought a mule for 200 rupees. 

Are you fond of music ? 

None can comprehend this mystery. 

Have you read this narrative ? 

The whole nation speak his praise. 

He is a native of Bengal. 

The tiger is fierce by nature. 

Have you learnt navigation f 

There is no necessity for you to go there. 

You have no need of his assistance. 

This is owing to your neglect 

He is a neighbour of mine. 

I have broken the nib of my pen* 

I went there, but saw nobody. 

I cannot bear so much noise. 

What they say, is mere nonsense. 

He asked, but I gave him nothing. 

They are fond of novelty. 

What number of persons were present ? 

They took with them their little child and its nurse^ 

How can the boatmen row without oars f 

In a court a witness takes an oath. 

You should pay obedience to his orders. 

What was the object of your going there ? 

I have no objection to do as you propose.. 
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J . rule, e ^ th^re. ai ^^ oisle. o . note, an ^ coi#. 

n ne Humachal pahdr dekha hai ? 
iya ke kinare bari kichar hai. 
in ne do sai rupaie ko ek khachchar mol liya. 
7 tumhen bhata hai ? 

I ek ram% hai jo koi nahin samajh sakta hai. 
m ne is qis^e ko parha hai ? 
mulk k^ sab log is ki tarif karte. 
ngala us ka maulid hai, 
me tabiat men sher bara tdnd mizaj hai. 
im ne kya malldhi sikhi hai ? 
imhara wahan jana kuchh zarur nahin. 
im ko is ki madad ki kuchh hajat nahin hai. 
imhari bekhabari se yih h da hai. 
uh hamara parosi hai. 
ain ne apne qalam ki nok tor dali. 
ain wahan gaya tha, lekin kisi ko nah dekha. 
ain itn^ skor ka mutahammil nahin ho sakta. 
' we kaht^ hain sab bdtil hai. 
s ne mujh se manga lekin main ne kicchh nah diya. 
n ko nai chiz bhafi hai. 
line admi hazir the ? 

^e apne chhote larke aur ddi ko sath legae. 
aghair fjidn^ ke malla^ kyiinkar nao kbe sakte hain ? 
awahon ko ^dalat men qasam khana dastur hai. 
[unasib hai kih tum is ka hukm mano. 
'umhara wahan jane ka kya sabab tha ? 
*umhare irade ke muidbiq kam hame ae mainnikhusfa 
nahin. 
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This is an obstacle to my learning. 
There was no occasion for your coming. 
To-morrow will be my son^^s wedding. I shall hope 

you on the occasion. 
This is a remarkable occurrence* 
What offence have I committed ? 
I am going to Mr. — — ^s office. 
He is an officer of the police. 
There is no oil in the lamp. 
There is some ornission in copying. 
What is your opinion on this subject ? 
I shall go to Madras the first opportunity. 
He has met with much opposition. 
I have bought some oranges. 
He is celebrated as an orator. 
Sir, what are your orders ? 
This school is without order. 
Do you know the origin of this saying ? 
They wear different kinds of ornaments. 
These children are orphans. 
He did that only through ostentation. 
I have seen the outside of this house. 
Who is the own^r of this house ? 
I have received 2^ packet from Madras* 
I have a pain in my head. 
Where did you get this paint t 
This is a beautiful painting. 
Have you read ^^t pamphlet f 
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6^ rule, e ^ there — ai ^ aisle— o ^ note — an ^ eott. 

Yik mere sikhne ka mani hai. 

Tumhara yahan ana kuchh darkar nah hua. 

Kal mere larke ki shadi hogi, agar ap tashrif lawe^ to mmi|» 

bahut khush hiinga. 
Yih bari tajub ki hat hai. - 
Main ne kya taqsir ki hai. 

Main falane Sa^ib ke daftar-khdne men jata hiin. 
Wuh kotwdl hai. 
Chiragh men tel nahin. 

m 

Khat ke likhne men kuchh 8aho ho gai hai. 

Is mei) turn kya qiyda karte ho ? 

Main pahlehi jahaz men Mandras ko jadnga. 

Bahdt logoQ ne iski mukhdltfat ki hai* 

Main kaule mol lie. 

Wuh fasih mashur hai. 

Ai Sahib turn kya hukm karte ko ? 

Yih maktab be tartib hai. 

Turn is bat ki a^l jante ho ? 

We raqam raqam ke xewardt pahintiyai) haiQ. 

Ye larke Yatim hain. 

Is ne fuqat apne huxargi dekhane ko yih kiya ^ 

Main ne is ghar ka hdhir dekha. 

Is ghar ka kaun malik hai ? 

Mandrasi khutiit ka ek khAiah paya hai* 

Mere sir men dard hai. 

Turn ne yih reng kahan paya ? 

Yih bahut khub-surat tasvir hai. 

• • • 

Turn ne yih chhofi kitdb paphi ? 
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■ ■ ' ■ I ■ ■— — — — — — ^^^^ 

There are ten panes of glass in this window. 
I have forwarded to him the parcel. 
Sir, I beg your pardon. 

He said that his parents had "given him leave to dc 
Parrots may be taught to speak. 

I find I am mistaken in this particular. 

He is a partner in the house of Messrs. Palmer & 

Each of them favours his own party. 

Have you got a pass for these goods f 

I have taken my passage for Bombay. 

That ship brought many passengers. 

He has obtained a passport to go to Agra. 

One ought never to be in a passion. 

Make some pa^te to paste this paper with. 

This path leads to the village. 

It becomes us to exercise patience in adversity. 

He is the patron of learning. 

You must give me a pattern to work by. 

I have had a month^s pay before-hand. 

What is the time of payment ? 

We have no peace when he is present. 

For doing this you must pay a penalty. 

Lend me your penknife to cut my pen. 

Beat this pepper in the mortar. 

We ought to aim at perfection^ though we < 
attain it. 

Every apartment was filled with perfume. 
This is a period of great improvement. 
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u . rttle. e ^^ tWe. ai ^^ aisle, o. note, au.coit* 

[s khirki men das khdne shishe ke hain. 

Main ne gathri ko us ke pas bhej diya. 

Ai Sahib mujh ko maf kijiye. 

Us ne kaha mere md bap ne aisa karne ko ijazat du 

Tuiiydn sikhane se parfane sakti hain* 

Main ab dekhta bun kih is. hat men mujh se ghalati hui. 

Wuh Palmar Sahib ke ghar men ek shartk hai. 

Har ek apne fariq ka dost rakhta hal 

Turn ne rawannah paya is asbab ka B 

Bambe jane ke liye main n& ek jahax kirayah kiya haL 

Bahut musafir is jahdz men the. 

Us ne Agre jane ka rawannah paya. 

Kisi ko nab chahiye kih ghua^e ho. 

Edgha| ke wasal ko thori liyi pakao. 

Yih rdh gaon jane ki hai* 

Ham ko munasib hai ke musibat men §ahar ikhtiyar karen, 

Wuh |lm ka madadgdr hai, 

Mujh ko ek namunah dijiye jis se kam karen. 

Main ne pahle ek mahine ki talab pai. 

Ropaie ki miad kitne din hai ? 

Is ke ane se ham ko taklif hai. 

Vih kam karne se tumheij jartmdnah dene hoga. 

Apne qalamtardsh mujh ko do qalam banane ko. 

In mirchon ko hawan-daste men kiito. 

Ham ko chahiye kih ham tamdm o kamdl talash karen, 

gokih (lasil nah ho. 
Sira kamra khiishbo se muaUar tha. 
Is «ama>ne men ilm ki ba|:i tacaqqi hai. 
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Bring a 'permit for these goods. 

I have permission to go for three months. 

He is a man of great perseverance. 

I did so through his persuasion. 

You must make a petition to the merchants* 

Have you a phial for the medicine ? 

This phrase is very common. 

Do you know what physician visits him. 

I am not fond of taking physic. 

What is the price of this jar of pickles t 

I will shew you a beautiful picture. 

Give me a small piece of paper. 

He is a person of great piety. 

Drive those pigs out of the garden. 

The pilgrim is gone on pilgrimage. 

His house is ornamented with pillars, 

I want a pair of pincers. 

Whose is that pinnace now passing ? 

I was near falling into a pit. 

The afflicted should excite our pity. 

What a pity you did not tell me this ? 

What is the place called where he lives f 

The plague of this business is endless. 

Have you seen the plan of the building ? 

Smooth this board with a plane. 

Are these planks for sale ? 

They spend their time in play. 

What pleasure is there in being idle?' 



'J 
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ruet e ^^ there, ai ^ atsle. o . note. *a , caw. 



>annah lo is asbab ke lejane ka. 

1 ne rukh§at pai tin mahine ki. 

1 kam m^ bara sabir hai ? 

le kahne se main ne yih kam kiya. 

L ko chahiye ke saudagar Sahibon ko arzi karo. 

ihare pas dawa rakhne ko shishi hai ? 

chalan ki hat hai. 

i jante ho kaun hakim dawa karta hai ? 

1 dawd khane nahin chabta. 

rAdr ke matke ki qimat kya hai ? 

1 turn ko ek bahut khubsurat ta^wir dikhaiiijga. 

1 ko ek chhota tukra kaghaz do. 

1 bara dinddr hai ? 

iwaron ko bagh ke bahir nikal do ? 

i hdji haj gaya hai. 

a ghar satunon se arastah hai. 

I ek sardnsi un se chahta hiin. 

bajrd jo jata hai kiski hai ? 

) tha ke main garhe men gir parti. 

ko chahiye ke bemaron par rahm karen. 
r hai kih turn ne mujh ko nah kaha P 
nam hai us jagah ka jahan wuh hai ? 
,m ki mi^nat aur mushaqqat ka intiha nahiQ. 
lar ka naqshah tum ne dekha hai ? 
U se is takhte ko saf karo. 
ye takhte bechne ko hain ? 
khelne men auqat ganwate haiQ. 

men kya khushi hai ^ 
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Take as much as you please, I have plenty. 

I have an excellent plough and one pair of oxen. 

He is a poet ; have you seen his last poem f 

Are you fond of reading poetry ? 

This needle has no point. 

She has been at the point of death. 

He received us with gceBi politeness. 

He rides out every morning on his pony. I 

The pores of the skin are imperceptible. 

I have \i\& portrait in my possession. 

There is no possibility of your getting there to-day. 

If the letter goes by to-day^s post, you must send it ti 

the post-office now. 
What will be the postage ? 
I have sent word to the post-master. 
I said so in the postcript of my letter. 
Why do you sit in that posture f 
Though in great poverty ^ she is happy. 
It is beyond my power to understand this. 
Whence arose this practice ? 
Good men spend much of their time in prayer tti 

praise to God. 
In the book which you gave me, are many excdki 

precepts. 
He is less capable than his predecessor. 
Your prediction has been fulfilled. 
We ought to get rid o{ prejudice. 
He received a premium of 100 rupees. 



.UUI 
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6 ^ rttk. e ^ there, ai ^ aisle, o ^ note, au . cou). 

itna chaho utna lo, mere pas hahut hai. 

[era pas ek achchha hal aur bailon kl ek jori hai. 

iTuh shdir hai, uska akhir shiar turn ne dekha hai ? 

*um shiar parhne chahte ho ? 

} sdi ki nok nahin. 

iT'uh mame ke qarib hiii thi. 

8 ne ham se bari tawdzu se mulaqat ki* 
i^uh tattu par har subah ko sawar hota hai. 
hamre ke masdmdt nazar nahin ate. 

[era pas is ke chihre ki taswir hai. 

ih imkan nahin kih itne arse men tum aj wahan pahuncho. 

gar tum aj ki dak men khat bhejo to abhi ddk-ghar men 

bhejna chahiye. 
lak ka mahsul kya hoga ? 
[ain ne dak ke munshz ko khabar bheji hai. 
[ain ne mukarrar us ko apne khat men likha hai. 
'um kyuii is tar ah baithe ho ? 
iTuh bawajud bare faqr ke khiish hai. 
{ ka samajhna mera maqdur se bahir hai. 
ahan se yih adat hiii hai ? 
chchhe admi apne auqdt bandagi men guzarte hain. 

9 kitab tum ne mujh ko di, us men bahut achchhe ahkdm 

hain. 
ih agle ddmi ke barabar kam nahin kar sakta. 
3 bdt tum ne kahi thi so hui hai. 
!am ko chahiye kih tds§ub chhor den. 
8 ne ek sau nipaie in^m paya. 



MM« 
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» ) America, i J art. i | in. 1 ^ police, u f ptnh. 



The doctor wrote this prescription. 

He said so in my presence* 

Through the blessing of God, I owe the preservatii 

of my life to this medicine. 
Are you fond o( preserves ? 
Who is the president of that society ? 
Your book was printed at the Baptist Mission Pre^k 
This is merely a pretence. 
We ought to shim pride. 
The prisoners were all set at liberty. 
Is there a probability of my seeing him P 
Those articles are the produce of this country. 
We must keep our promises. 
Is my pronunciation correct ? 
What proof can you give of this ? 
If you take away this prop^ the roof may fall. 
He is a person oi property. 
You will have your proportion of profits. 
Are you the proprietor of the house ? 
They fled to the king for protection. 
Alas ! they are without a protector. 
This is a common proverb. 
Providence directs all things. 
This disease affects the whole province. 
We were five days without provision. 
Make provision for your journey. 
A puffot wind wiU upset this boat. 
Let me feel your pulse. 
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d rwle. e ^^ there, ai ^ aisle, o ^ note, au » cow. 

■ -■ - — — -^^ 

Sakim ne yih nuskhah likha hai. 
Js ne mere samhne aisa kaha. 

^huda ki inayat se yih dawa khakar main dchchhd hua. 
Tumhen murabbd khiib bhata hai ? 
^s jamaat ka sarddr kaun hai ? 
Tumhari kitab Baptist Mishan chhdpe khdne men chhapi 

gayi. 
fih faqat hilah hai. 

iam ko chahiye ^^arz/r se parhez karen. 
ab qaidi chhut gae. 

Ts ko dekhne men mujhe kuchh ihatmdl hai ? 
V^e sab chizen is mulk men paidd hui hain. 
[am ko apne wddah par wafa kama darkar hai. 
f era talafu% durast hai ^ 
^um is ki kyd daVil late ho ? 
gar turn %%tun ukhai daloge to chhat gir paregu 
V^uh bara daulatmand admi hai. 
fafa men turn apna piira hissah paoge. 
'um is ghar ke mdlik ho ? 
Ve pandh ke liye Badshah ki taraf bhage. 
ifsos ! we sab be murabbi hain. 
''ih masal mashhiir hai. 
^arwardigdr ke bukm se sab chiz jari hai. 
"ih bimari sab mulk men phaili hai. 
*anch roz ham ne khdnd nahin paya. 
.''um toshah safar ka taiyar karo. 
lawa ke ek tapdnche men kishti ddb jaegi. 
Iain tumhari ndb:^ dekhuQ. 



64 

a ) America, d ] art. i | in. i ^ police, u | j 

What punishment does he deserve .? 

I am reading a dialogue between a pzfpiZ ai 

preceptor. 
There were few purchasers. 
For what purpose do you intend this ? 
He found a purse with 80 rupees in it. 
Your pursuit o( pleasure is fruitless. 
I see no prospect of his recovery. 
He is now in great prosperity. 
What are the queries you propose ? 
He has many good qualifications. 
Of what quality is this cloth ? 
What quantity do you wish for ? 
They appear to be fond of quarrels. 
Is the work printed in folio, quarto^ octa 

duodecimo ? 
The king and queen were both present. 
Give me a quill and a quire of paper. 
This is a quotation from some other book. 
He lost all his money at a horse race. 
Paper is made of rags. 
Some of the garden rails are broken. 
There has been much rain this month. 
Look — there is a beautiful rainbow. 
Are you fond of raisins f 
What is his rank in the army ? 
At what rate did you buy this cloth ? 
The rays of the sun are very powerful. 



65 



u . rule, e ^ th^e. ai ^c <z^le* o ^ note, att . co«f* 



jHTuh kis «ai^a ke qabil hai ? 

Main usiad aur shdgird ke sawal o jawdb ki kitab parhta 

hun. 
tharidar bahut thore the. 
Kis A:a97» ke liye yih banate ho ? 
(Is ne panch ashrafion ki thaiH pai« 
Tumhari ai^A jowi befaidah hai. 
Main us ke drdm hone ka kuchh nishan nahin dekhta. 
^b uska bara nasib hai. 
^awal tumhara kya hai ? 
Vuh achchhi khiibiyan rakhta hai. 
Tih kis qiaam ka kapra hai ? 
^um kis qadar chahte ho ? 
'ihira un ko jhagra bhata hai. 
'ih kitab kis tarah chhapi gai? sara takhtah hai, yd do warqdy 

ya sih warqa, ya chau warqa ? 
!aUk aur malikah wahan dono hazir the. 
k qalam aur ek distah kaghaz inayat kijiye. 
ih fiqrah aur kisi kitab se chun liya hai. 

ne sab rupaiyah ghur daiir ki bazi men lira diya. 
odar se kaghaz banta hai. 
igh ki kuchh bar tiit gai. 

mahine men pdni bahut barsa. 
ekho kyd khubsurat dhanak hai. 
ishmish tumhen bhati hai ? 
luj men iska kya khitab hai P 
is qimat tum ne yih kapra kharidd ? 
ftab ki tab bapi tez hai. 
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There are 20 quires of paper in one ream. 

Man has reason, the beasts have it not. 

What is the reason you cannot be silent ? 

Give me a receipt for the money. 

Did you meet with a kind reception t 

Tell me the recipe for this medicine ? 

I have no recollection of his telling me it. 

Sir, be pleased to give me a letter of recommendc 

to that gentleman. 
I desire no recompense for serving you. 
She went for the recovery of her health. 
Can you give me a reference to any one ? 
He made no refusal. 
I bear him very great regard. 
A regiment is come into the fort. 
I feel great regret at the loss of your company. 

The business proceeds with regularity. 
The monthly rent of this house is 50 rupees. 
Your house needs repairs. 
Hereafter our repentance will be useless. 
This is a repetition of what is said before. 
What reply do you make to my question ? 

I have made a report to Mr. — — . 

This report is without foundation. 
Their conduct deserves reproof. 
What request did they make ? 
Is that the place of your residence 9 
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d rwle. e ^ th^e. ai ^^ atsle. o ^ note, au . cour. 

k ^a^i men bis diste bote bain. 

ql admi ko bai nab janwar ko« 

'um kia waste cbupke rah nabin sakte ? 

n rupaion ki rasid mujb ko do. 

nbon ne turn se hah-tawdzu mulaqat ki ? 

I dawa ka nuskhah turn mujb ko do ? 

[ujhe yad nabin kih is ne mujbe yih kaba 

i Sa^ib ek sufdrash-namah falane Sa^ib ke nam men 

inayat kijiye. 
lain tumbari khidmat guzari ka kucbb ajar nabin cbabta. 
Tub waban sbafa hasil karne ko gai bai. 
isa admi bata sakte bo jo tum se wdqifho ? 
8 ne manu nabin kiya. 
lain bari takrim is ki karta bun. 
il^b men ek lashkar sipabion ka iya. 
umbari musahibat bagbair main babut dilgir aur dxurdah 

rahta bun. 
ib kam bare inti^am se ilaqab rakbta bai. 

gbar ka kirayah pacbas rupaie bain, 
umbara gbar marammai talab hai. 
cbbe tauhah karne se kucbb faidah nab boga- 
» pable kaba bai, yib usi ki takrar bai. 
amare sawal ka kyijawab dete bo? 
ilane sahib ko main ne khahar di bai. 

khahar ki kucbb asal nabin hai. 
n ke afal sarzaniah ke laiq bain« 
n sab ne kya darkhwast ki hai ? 
yd yih tumbari sakunat ki maqam hai ? 
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The enemy fled without resistance. 

To do this requires resolution. 1^ 

I pay great respect to what he says. »k 

I had no rest last night. 

What was the result of your deliberation ? 

I am now going out, I will speak with you at my 
turn. 

In eternity their reward will be great. 

Tie this with a ribband. 

What are riches to him who has no heart to make i' 
right use of them ? 

Can you tell the meaning of this riddle f 

She has lost her diamond ring. 

He is more successful than his rivaL 

The ship ran upon a rock^ and was lost. 

The roo/ of the house has fallen in. 

How many rooms are there in the house ? 

Those trees were dug up by the roots. 

Make the boat fast with a rope. 

The vessel ran upon a sand bank, and lost her rudder. ' 

These things will end in his ruin. 

What rule do you observe in study ? 

God is the ruler of the universe. 

This knife is covered with rust. 

Obedience to the commands of God is more acceptaUe 

than sacrifice. 
He is used to ride without a saddle. 
We may live here in safety. - * 
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xk , Mile, e ^ there, ai ^^ aisle, o ^ note, au ^ cow* 

lishman baghair muqdbile ke bhag gaya. 

kam men istiqlal chahiye. 
s ki bat ko main bahut manta hun. 
al ki rat main ne kuchh dram nah paya. 
umhari tajwiz ka mdl kya hai ? 
ain ab bahar jata hun, jab phirkar aunga, to turn se guf- 

tugu karunga. 
8 jahan men un ko bara fdidah hoga, 

\Lof%te se bandho. 

s ka dil khair karne par mail nah ho us ki daulat se kya 
faidah ? 

miimme ke mani tum kah sakte ho ? 
s ne apni ilmas ki angothi kho dali. 
^uh apne aghiydt se bahut bahrahmand hai. 
ih jahaz pahdr par charkar mara para. 
hhat gur pari. 

ghar men kitne kamre hain ? 
ih sab darakht ^ar se khod dale gae hain. 
ishti ko rassi se bandh do. 
ihaz reti ke tile par charh gaya, aur us ki patwar tut 

gai. 
I kamon se akhir ko wuh khardh ho^i. 

ars men tumhara dastiir kya hai ? 

huda jahan ka mdlik hai. 

hhuri J2ra7Z(/-khordah ho gae. 

urbani se Khuda ka hukm mana bahut bihtar hai. 

n ko baghair zin sawar hone ki adat hai. 

am yahan ar&m men rahne sakti hain. 



^^-_^^^^_ig 
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We walked by the sea-shore. 

This is a sign of rainy weather. 

Whose signature is this ? 

All remained in silence. 

This is a silk manufactory. 

He is a man of sincerity* 

What size is the book you speak of ? 

Here is a sketch of the village. 

The sky is overcast. 

I had no sleep all last night. 

These flowers are without smell. 

The house is full of smoke. 

Have you bought any soap ? 

Do you like society^ or love solitude ? 

What is the name of this society ? 

This soil is fertile. 

I wished to tell you something^ but have forgot 

This occasions me much sorrow.. 

Is this the sort vou wanted ? 

The soul must be happy or miserable. 

I hear the sound of music. 

Leave more space between the lines. 

A spark of fire may set inflames a village. 

Shew me a specimen of your writing. 

He wears spectacles. 

They trade in different kinds of spices* 

He has done this merely out of spite. 
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am ne dariya ke kinare sair ki. 

ih nldmat baran ke hai. 

ih kis ke dastkhat hai ? 

lb chiip rahe. 

ih resham ka karkhanah hai. 

^uh bata rastbaz hai. 

s kitab ka turn ne zikar kiya wuh kitni bari hai ? 

ih g^on ke naqshe ka thath hai. 

'sman par badli hiif hai. 

al main tamam rat nahin soe, 

i phiil men khushbo nahin. 

bar dhiien se bhar gaya. 

um ne kuchh sahun mol liya hai ^ 

umhen auhhat ya tanhai pasand hai ? 

( susaieti ka nam kya hai ? 

ih zamin zorawar hai. 

[ain ne kuchh turn se kahne chaha tha lekin main bhiil 

gaya. 
ih mujh ko bahut dukh deta haL 
um is qism ka chahte ho ? 
lih khush rahegi ya nakhiish. 
Lain mausiqar ki awdz sunta hun. 
ataron men farq rakho. 
k chingari sare gaon ko phonk sakti hai. 
pne khat ka ek namunah dekhao. 
le ainak lagate bain. 
iTe tarah tarah ma^alah bechte bain, 
ih us ne faqat dushmani se kiya. 
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There is a spot of ink on your clothes. 

I live now in Tank Square. 

He was sitting on the stairs. 

This paper has no stamp. 

He is a person high in station. 

She intends to make a long stay there. 

He walks with a stick. 

This fly has no sting. 

This boat has neither mast nor sail. 

Sailors visit different parts of the globe. 

His salary is 500 rupees a month. 

There will be a sale of salt to-morrow • 

Salvation will belong to those only who love and set 

God. 
Shew me a sample of the rice. 
This rice is full of sand. 
Satan is the enemy of God and man. 
Your book has afforded me much satisfaction. 
This is an old saying. 
There is now no scarcity of grain. 
I have bought a score of sheep. 
He treated my advice with scorn* 
Why have you made so many scrawls ? 
This lock is fastened on with screws. 
The ship will go to sea to-morrow. 
What did you give for that seal ? 
There are no seams in this cloth. 
I had a long search to no purpose. 
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umhare kapre par siyahi ka dagh hai. 
ain Idldigi par rahta hiin. 
^uh «fMi par baitha tha. 
ih kaghaz bemuhr hai. 
^uh buland martabe ka hai. 
''uh bahut der wahan rahne ka iradah karti hai. 
''uh lathi pakarke phirta hai. 
makhi ke ^ang nahin. 
kishti men pal aur mastul nahin. 
alldh tarah batarah ke mulkon ka sair karte hain. 
8 ka mahinah pan sau ropaiyah hai. 
al namak ka nilam hoga. 
> Khuda ki muhabbat rakhte hain, aur ibadat karte hain 

faqat wehi najdt pawenge. 
ujh ko chawal ka namunah d^khao. 
ih chawal bdlo se bhare hai. 
iaitdn Khuda ka aur admfon ka dushman hai. 
urahari kitab parhne se mujh ko bahut khiishi hiii. 
ih bat purani hai. 
b anaj ki girdni nahin hai. 
ain ne bis bheren mol lin. 
8 ne mera nasihat ko kalkd jand. 
urn ne kyun aisa ghasilkar bad khai likha hai ? 
ih qufal peck se band kiya hai. 
al jahaz samundar men jaega. 
urn ne us muhr ka kya diya ? 
kapre men aiwan nahin hai. 
ain ne bahut taldsh Id magar nab jfiyi. 
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^ ^^^^^ 

This is a pleasant season of the year. 

That is a secret^ I must not tell it. 

Mahammad Said is the secretary. 

You will find this in the fourth chapter, fifth sed 

Sow this seed in the garden. 

She possesses sense and judgment. 

We ought to mortify our senses. 

Surely he is out of his senses. 

This sentence has no beginning or end. 

My sentiments agree with yours. 

How long is it since their separation t 

Send a servant. 

I have been in his service ten years. 

I am ready to do you any service in my power. 

She has bought a set of China-ware. 

He wants a settlement of the account. 

Sit in the shade of this tree. 

What, have you no shame ? 

Do you know what shape the earth is ^ 

Give me a sh^et of paper. 

I have found a beautiful shell. 

Whereabouts is his shop ? 

He has great store of learning. 

I am a stranger here. 

Where can we get straw f 

I have but little strength. 

Have you any string ? 

I have received his subscription. 
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Baras men yih mausim bahut achchha hai. 

Wuh ek rfo hai kih main kah nahin sakta. 

Mul^ammad Said muharir hai. 

Us ko chauthe bab ki panchwen /asaZ men paoge. 

Is bij ko bagh men boo. 

Us ki bari qql aur tajwiz hai. 

Ham ko chahiye kih apne hawas zabt men rakhen. 

Us ka mizaj thik nahin. 

Is jumle ka nah awal hai nah akhir. 

Is men mera tumhara qiyas barabar hai. 

Kitne rozon se un mei^jvdai hai ? 

Ek chdkar ko bhejo. 

Main ne das baras un ki khidmat ki thi.. 

Main apni qudrat ke muwafiq tumhari madad karunga. 

Us ne mere liye zuruf chinl ke kharid kie. 

Wuh hisab durast karne chahta hai. 

Us darakht ke saye men baitho. 

Tumhen kya sharam nahin ? 

Tum jante ho zamin ki haiat kaisi hai ? 

£k takhtah kaghaz mujh ko do. 

Main ne ek bahut khubsurat sipi pai. 

Us ki dokan kahan hai ? 

Us ko ilm bahiii hai. 

Main yahan ajnabi hun. 

Ghds khushk kahan pawenge ? 

M ujhe bahut quwat nahin. 

Tumhare pas rassi hai ? 

Main ne inke hath ki sal^i^ pai hai. 
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Leaves are used as a substitute for paper. 

We have had little success in our work. 

Who is to be his successor ? 

He committed suicide. 

I have but two suits of clothes. 

He has received a summons to attend the court 

morrow. 
I have received a supply of thai article. 
He has no means of support. 
I am his surety. 
We saw a dead body floating on the surface of 

water. 
I felt great surprise on hearing this. 
I have no suspicion that he has done this. 
Look — here is a swarm of bees. 
They teach without any system. , 

It is now term time, the Court is open. 
For what term did you take this house f 
Sir, I return you many thanks. 
They exercise no thought on the subject. 
The prince was seated on a throne. 
The tide has begun to flow. 
Who brought these tidings ? 
Where shall we procure timber f 
Time is short, eternity endless. 
This is a title only. 
They smoke tobacco. 
She has got the tooth-ache* 
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Baze kaghaz ke iwaz pate par likhte hain. 

[s kam men ham chandan bahrahmand nah hue. 

[s ke qaim maqam kaun hoga ^ 

Us ne ap ko dp mara. 

Mere pas faqat do jore kapre hain. 

Eal adalat men hazir hone ko is ki jfaZ&t hai. 

Is jins men se main ne kuchh paya hai. 

Un ki guzrdn ka koi taur nahin. 

Main us ka zdmin hiin. 

Ham ne ek murdah admi pani par (airte dekha. 

[s bat ke sunne se mujh ko bara azttrdh hiia. 

Mujhe guman nahin, kih us ne aisa kiya hai. 

Dekho ek makhion ka ghul yahan hai. 

We he-dhab parhate hain, 

y^ih darbar ka waqt hai, adalat khuli hai. 

Kitne din se tum ne yih makan kiraya liya ? 

sahib, main ap ka bahnt shukr guzar hun. 

[s bat men we kuchh apni aql ko dakhal nahin dete hain. 

Badshah-zadah takht par baitha. 

khhijoar shuru hai. 

Kaun yih khabar laya ? 

Ham shahttr kahan pawenge. 

Zamdnah na paedar, aur abad nihayat hai. 

if ih faqat sir-ndmah hai. 

We huqqah pite hain. 

Us ke dant men dard hai. 
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We travelled by the light of torches. 

There are plenty of toys in the Bazar. 

He gave me a tract. 

What is your trade ? 

Is this a good translation ? 

I am going to the treasury. 

His trial will take place to-day. 

I believe what he says is truth. 

What is the value of these pearls ? 

He is full of vanity. 

I meet with nothing but vexation in this busines 

They make no distinction between vice and vir^ 

I have left behind my umbrella. 
He is a man of understanding. 
She has a fine voice. 
Is the book in one or two volumes? 
He is now on a voyage to Madras. 
What use is made of this ? 
Please to give me a wafer. 
What wages do you receive ? 
The garden wall has fallen down. 
I am not in want of that at present. 
This is his ware-house. 
Your watch goes remarkably well. 
These candles are made of wa^v. 
Is this the way to Chandemagore ? 
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Ham ne mashql jalake sair kiya. 
Sazar men bahiit khilone hain. 
XJs ne mujhe ek chhoti kitah di. 
Tumhara peshah kya hai ? 
Xya yih tarjamah bahdt khiib hai .? 
Main khazane men jata hiin. 
Us ka muqaddamah aj hoga. 

Mujh ko yaqin hai jo wuh kahta hai, so sab sack hai. 
Un motion ki qimai kya hai ? 
Wuh gharur se bhara hai. 

Is kam men siwai tasdi ke, main aur kuehh faidah nah 
dekha. 

Bhalai aur burai ke darmiyan we kuchh faraq nahin karte 
hain. 

Main chhata pichhe chhor aya hiin. 

Is ko bahut d,ql hai. 

Is ki achchhi awaz hai. 

Is kitab ki eVjild hai ya do ? 

Ab wuh jahaz men Mandras ko jata hai. 

Yih kia kam ka hai ? 

Mujh ko ek wefar dijiye. 

Kya mahtna tum pate ho ? 

Bagh ki dtwdr gir pari. 

Mujhe abhi us ki darkar nahin. 

Yih unka gvddm hai. 

Tumhari ghari achchhi chalti hai. 

Yih batti mom ki hai. 

Yih rdh Chandarnagar ki hai ? 
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In what way am I do this ? 

What is the weight of this stone ? 

Tell him to dig a well. 

Venom was extracted from the wound. 

You are welcome to the whole. 

He has left a widow and six children. 

She possesses much wisdom. 

What is your wish ? 
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\lain kis tarah us ko kaninga ? 

STih patthar kitna bhari hai ? 

Bk kuwa un se khod ne kaho. 

Zakhm se zahar nikala gaya hai. 

Turn chaho to sab lo. 

Wuh ek^orf/ aur chhah larke chhor ke mar gaya. 

Us ki bari ddnai hai ? 

rumhari khdhisk kiya hai P 
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